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  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 

30 января 2019 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Вновь вынужден обратиться к Вам с письмом ввиду того, что преступления 

Израиля против палестинского гражданского населения на оккупированной па-

лестинской территории, включая Восточный Иерусалим, не прекращаются и 

продолжают приводить к жертвам и разрушениям, в том числе к гибели и ране-

ниям ни в чем не повинных гражданских лиц. В частности, резко возросли мас-

штабы террора и насилия со стороны израильских поселенцев в отношении па-

лестинцев, что усугубило незащищенность нашего гражданского населения и в 

связи с чем еще более настоятельной становится необходимость обеспечить его 

международную защиту, поскольку эта незаконная оккупация с каждым днем 

становится все более жестокой и принимает все более экстремальные формы. 

 Акты жестокости, совершенные поселенцами за последние недели, вновь 

привели к гибели мирных граждан, а рост числа таких чудовищных преступле-

ний, несомненно, был спровоцирован незаконной политикой и подстрекатель-

ской риторикой израильского правительства, действия которого, как и прежде, 

полностью идут вразрез с его правовыми обязательствами. Наряду с этим про-

должению такого насилия и террора в отношении нашего народа, несомненно, 

способствует безнаказанность преступлений такого рода, совершаемых как ок-

купирующей державой, так ее колонистами, которым оккупационные силы, как 

правило, предоставляют защиту и которых они покрывают даже в случае совер-

шения таких преступлений. 

 В числе недавних провокационных нападений со стороны экстремистски 

настроенных израильских поселенцев следует отметить варварское нападение 

26 января на деревню Эль-Мугейир, к северо-востоку от Рамаллаха, где посе-

ленцами был убит 38-летний Хамди Талиб Насан, отец четырех малолетних де-

тей. Как было документально подтверждено палестинским Министерством 
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здравоохранения, Насан погиб от огнестрельного ранения в спину, и еще 30 па-

лестинцев были ранены, в том числе 6 — в результате проведенного поселен-

цами обстрела.  

 Аналогичные акты терроризма были совершены на прошлой неделе груп-

пой израильских поселенцев и солдатами израильских оккупационных сил в го-

роде Эль-Халиль (Хеврон) и вблизи деревни Сильвад. В Эль-Халиле экстре-

мистски настроенные поселенцы из незаконного поселения «Кирьят-Арба» со-

вершили жестокие нападения на несколько палестинских домов и ранили 

Хишама Сайфана, 48 лет, и его 10-летнего сына Мухаммеда. Одновременно с 

этим на объездной дороге вблизи деревни Сильвад израильский военнослужа-

щий открыл огонь по группе молодых палестинцев, убив при этом 16-летнего 

юношу Ахмеда Османа Хамеда. 

 Мы призываем в полном объеме привлечь к ответственности всех винов-

ных в этих и других преступлениях, совершенных в ходе нынешней военной 

оккупации в отношении палестинского гражданского населения, в том числе из-

раильскими поселенцами, которые незаконно оказались на нашей территории в 

рамках проводимой Израилем незаконной кампании по строительству поселе-

ний. Те, кто убивают ни в чем не повинных мирных граждан, должны ответить 

за это, и необходимо добиться справедливости в интересах жертв в соответствии 

с нормами международного права, включая гуманитарное право и право прав 

человека. 

 В связи с этим мы отмечаем многочисленные заявления, в которых осуж-

даются эти преступления против нашего народа, и приветствуем недавнее заяв-

ление Специального координатора Организации Объединенных Наций по ближ-

невосточному мирному процессу Николая Младенова, в котором он призвал по-

ложить конец такому насилию и привлечь виновных к ответственности. Мы об-

ращаем особое внимание на его слова о том, что «все должны осуждать насилие 

и противостоять террору». В этом плане не должно быть никаких исключений, 

в том числе для израильского правительства, от которого необходимо потребо-

вать, чтобы оно осудило эти варварские действия и привлекло виновных к от-

ветственности согласно нормам международного права, в частности во испол-

нение его четко сформулированных обязательств по международному гумани-

тарному праву в качестве оккупирующей державы.  

 Кроме того, мы должны вновь обратиться к международному сообществу 

с призывом защитить беззащитных палестинских граждан. Совершенно оче-

видно, что Израиль, оккупирующая держава, полностью игнорирует лежащую 

на нем обязанность обеспечивать безопасность и благополучие находящегося 

под его оккупацией палестинского населения и является непосредственной при-

чиной, обусловливающей отсутствие безопасности палестинцев и причиняемый 

им вред, поскольку продолжает нарушать и грубо попирать нормы международ-

ного права. Ссылаемся на соответствующие резолюции Организации Объеди-

ненных Наций, включая самую последнюю, принятую Генеральной Ассамблеей 

на ее возобновленной десятой чрезвычайной специальной сессии, — резолю-

цию A/RES/ES-10/20, а также на соответствующие рекомендации, содержащи-

еся в докладе Генерального секретаря о защите палестинского гражданского 

населения (A/ES-10/794), и настоятельно призываем со всей серьезностью по-

дойти к осуществлению последующей деятельности в связи с ними и их реали-

зации в целях обеспечения защиты палестинских граждан, пока эта незаконная 

и враждебная иностранная оккупация продолжается. 

 Ссылаемся также на резолюции 2334 (2016) и 904 (1994) Совета Безопас-

ности, в которых Совет, соответственно, призвал «незамедлительно предпри-

нять шаги для предотвращения всех актов насилия в отношении гражданских 

https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/20
https://undocs.org/ru/A/ES-10/794
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/904(1994)
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лиц, включая акты террора, а также всех актов провокаций и разрушения» и при-

звал к ответственности в этой связи, а также призвал «принять меры, с тем 

чтобы гарантировать безопасность и защиту палестинского гражданского насе-

ления на всей оккупированной территории, включая, в частности, временное 

международное или иностранное присутствие, которое было предусмотрено в 

Декларации принципов, в рамках текущего мирного процесса». Настоятельно 

призываем Совет безотлагательно принять меры для выполнения его резолюций 

и призываем международное сообщество в целом отстаивать принципы и со-

блюдать обязательства, актуальность которых неоднократно подтверждалась в 

связи с этой ситуацией, в том числе в отношении защиты нашего народа.  

 В этом контексте мы вновь заявляем о том, что палестинское руководство 

осуждает решение правительства Израиля не возобновлять мандат Временного 

международного присутствия в Хевроне, в составе которого на протяжении бо-

лее двух десятилетий работал многочисленный контингент гражданских специ-

алистов и которое помогало добиваться ослабления напряженности в городе в 

отношениях между палестинским гражданским населением и экстремистски 

настроенными израильтянами и выступало при этом в качестве силы, обеспечи-

вавшей минимальное сдерживание и защиту в интересах нашего народа. Меж-

дународное сообщество должно, в свою очередь, осудить это решение и при-

звать Израиль, оккупирующую державу, возобновить мандат Временного меж-

дународного присутствия в Хевроне в отношении подписанных соглашений и 

его обязательств в соответствии с международным правом и резолюциями Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

 Здесь следует напомнить о том, что Временное международное присут-

ствие в Хевроне, в составе которого работают представители Италии, Норвегии, 

Турции, Швейцарии и Швеции и работу которого координирует Норвегия, в со-

ответствии с соглашением, подписанным между двумя сторонами, функциони-

рует в Эль-Халиле с 1997 года. Соглашение было заключено в соответствии с 

договоренностями, изложенными в Декларации принципов 1993 года, и во ис-

полнение призыва о создании международного присутствия, с которым Совет 

Безопасности обратился в своей резолюции 904 (1994) после кровавой рас-

правы, совершенной израильским поселенцем-террористом, расстрелявшим па-

лестинских верующих в мечети Аль-Харам аль-Ибрахими 25 февраля 1994 года. 

С тех пор мандат Временного международного присутствия в Хевроне возоб-

новляется каждые шесть месяцев, при этом масштабы его развертывания и чис-

ленность персонала увеличиваются. 

 Неожиданно принятое правительством Израиля решение не продлевать 

мандат Временного международного присутствия в Хевроне нельзя расценивать 

иначе как вероломный маневр, цинично предпринятый с целью избавиться от 

любых международных свидетелей преступлений израильских оккупационных 

сил и экстремистски настроенных поселенцев в этом районе, успех которого еще 

больше укрепит в них чувство безнаказанности. Это может привести лишь к еще 

большему беззаконию, преступным действиям и террору в отношении палестин-

ского народа и стать причиной гибели новых ни в чем не повинных граждан, а 

также обострить и без того весьма напряженную и нестабильную ситуацию. 

 Поэтому мы призываем международное сообщество, в том числе страны, 

представленные в составе Временного международного присутствия в Хевроне, 

и все другие заинтересованные стороны в срочном порядке принять меры в 

связи со сложившейся ситуацией. Настоятельно необходимо обратить внимание 

на тревожные сигналы и действовать ответственно, с тем чтобы не допустить 

дальнейшего ухудшения ситуации, для чего требуется, в частности, призвать Из-

раиль, оккупирующую державу, продлить мандат Временного международного 

https://undocs.org/ru/S/RES/904(1994)
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присутствия в Хевроне и сохранить его в качестве важного фактора сдержива-

ния в этом нестабильном и неблагополучном регионе, где оно осуществляет 

свою деятельность.  

 Мы вновь адресуем международному сообществу свой неизменный призыв 

защитить палестинский народ. Требуется соблюдать нормы международного 

права и обязательства в отношении защиты гражданских лиц, в том числе жен-

щин и детей, в ситуациях вооруженного конфликта на территории оккупирован-

ного Государства Палестина, включая Восточный Иерусалим, где действия ок-

купирующей державы и ее вооруженных сил, а также экстремистски настроен-

ных поселенцев постоянно создают угрозу для жизни палестинского граждан-

ского населения. 

 Для восстановления спокойствия и доверия и создания условий, благопри-

ятствующих поиску мирного решения, перспективы нахождения которого в 

условиях полной безнаказанности день ото дня становятся все более призрач-

ными, требуется разрядить эту опасную ситуацию и обеспечить защиту граж-

данского населения. Призываем Совет Безопасности выполнить свою обязан-

ность по поддержанию международного мира и безопасности, прекратить за-

малчивать этот вопрос и потребовать, чтобы Израиль, оккупирующая держава, 

прекратил все нарушения на оккупированной палестинской территории, вклю-

чая Восточный Иерусалим, и соблюдал свои правовые обязательства по между-

народному праву, включая гуманитарное право и право прав человека, и поло-

жения соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций.  

 Если оккупирующая держава будет и впредь упорно и безнаказанно игно-

рировать выполнение своих обязанностей, то потребуется принять серьезные 

меры для привлечения ее к ответственности, используя законные и ненасиль-

ственные политические и правовые инструменты и методы, предусмотренные 

международным правом. Лишь в этом случае можно сохранить надежды на мир-

ное урегулирование и добиться прекращения Израилем незаконной оккупации 

и обеспечить реализацию прав палестинского народа, в осуществлении которых 

ему отказывают уже на протяжении долгого времени, в том числе права стать 

свободным и достойно жить в безопасных условиях на своей родине.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 656 писем о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая представляет собой территорию Государства Пале-

стина. Эти письма, охватывающие период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-

S/2000/921) по 24 января 2019 года (A/ES-10/808-S/2019/79), содержат основную 

информацию о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупирующей держа-

вой, против палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти военные пре-

ступления, акты государственного терроризма и систематические нарушения 

прав человека, совершаемые против палестинского народа, Израиль, оккупиру-

ющая держава, должен быть привлечен к ответственности, а виновные должны 

предстать перед судом. 

  

https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/ES
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 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма в ка-

честве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель от Государства Палестина 

при Организации Объединенных Наций 

 


